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AnHoTanus. KommnpeccuBHoe c10B00Opa3oBaHUE SBISETCS PE3y/NbTaTOM aKTHBU3ALMH TCH-
JEHIMH K SKOHOMUH PEUEBBIX YCHIMH U, COOTBETCTBEHHO, SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB, UTO JIe-
JIaeT aKTyallbHBIM €ro HccienoBanue. Ha nekcudeckoM ypoBHE 3aKOH SKOHOMHH PEANU3YeTCs B CTS-
JKEHHH, YCEUeHHH, CEMaHTHYECKOW KOHJEHCAIUH, T.€. NMPOLEccaxX, OCHOBAHHBIX Ha COKpAIICHUH,
MHHUMH3ALUH CTPYKTYp. Llens ucciienoBanus — nouck u (puKcalys NposiBICHUN TaHHOW TEeH/IeH-
IIIM B COBPEMEHHOMN pycCKoi peun, 060011eHre c1oco00B S3bIKOBON KOMIIPECCHN KaK MEXaHHU3MOB
ee penpe3eHTally, yCTaHOBJICHNE X YHUBEPCATBHOCTH U CIIEU(UKN PYCCKOTO sI3bIKa B 00IIeCIIa-
BSHCKOM KOHTEKCTe. Marepuabl UCCIIEA0BaHUA: HHTEPHET-PECYPCHI, CIOBAPH HEOJIOTU3MOB, HALlU-
OHAJIBHBIM KOPITyC PYCCKOTIO SI3bIKA, pe4b MOJIOAEKHU. AHAIN3 MaTepralia IPOBOAUICS C UCTIONbB30-
BaHHEM OOIIEHAyYHBIX METOOB: cOOpa COOTBETCTBYIOLIETO MaTepuaa, HaOMIOICHHS, aHaJIH3a,
CHCTEeMaTH3ali1, ONICaHNs, HHTEPIPETAINH, 1 COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKUX METOJIOB: CIIOBOOO-
Pa30BaTeNbHOTO, KOMIOHEHTHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO, COITOCTABUTEIBHOTO aHAJN3a; CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKOTO; MOACIUPOBAHUS MTPOU3BOASIIEH 0CHOBBI. Ha3bIBast SKCTPaTMHTBUCTUYIECKHE
1 JTMHTBUCTUYECKHE MPUYNHBI aKTHBU3AIUU KOMIIPECCUBHOTO CIIOBOIPOU3BO/ICTBA B KAUECTBE BaX-
Helinrero (aktopa, aBTOp YKa3blBaeT Ha BIMSHUE aHIIMHCKOTO $13bIKA, BBICTYIIAIOMIECTO KaK B POJIH
JIOHOpA KPaTKHX JIGKCHYECKHUX €IUHHMI], TaK U TPAHCISATOpA CHOCOOOB M MEXaHM3MOB JEPHBAIIHH.
Cpenu KOMIIPECCUBHBIX ABJICHUII B COBPEMEHHOI peun pacCMOTPEHBI 3aMMCTBOBAHHUS, CIIOBOCIIO-
JKCHUS, KOMIIO3HTHI, KIIMIIUHTH, I€PUBALUs C HYIEeBOH addukcanueil, ynusepoanus, ceMaHTH-
yeckasi KOH/IGHCAlHs. YCTaHOBIICHO, YTO B Pe3yJbTaTe KOMIPecCHH (POpMBI HE TOJIBKO YCHIINBA-
eTcsl ee KOMMYHHMKAaTUBHAsl (yHKLUS, HO U, B CHIIy IIparMaTHYeCcKUX BO3MOKHOCTEH KoMIIpec-
CHBa, TOBBIIIACTCS €TO 3MOLIMOHALHO-OIIEHOYHAs, @ TAKXKe pesiaTHBHAS QyHKIMH. CaeraH BHIBOA
00 yHHBEpcaJIbHOM XapaKTepe OCHOBHBIX MPOSBICHUN KOMIPECCHH (JOPMBI B COBPEMEHHOHN pycC-
CKOH peun ¥ OAHOBPEMEHHOM HAJIMYMH B HUX PAJa CIEHU(PUIECKUX 9epT, 00yCIOBICHHBIX HAINO-
HaJbHOU Ccrielu(UKOI JepHBAIIMIOHHOW CHCTEMBI.
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YHUBEPCAIINH, A3bIKOBas Crienu(uka
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BeBeneHue

3auMCTBOBaHHE U CIIOBOIIPOU3BOJICTBO — OCHOBHBIE IyTH 00OTaIeHUs CII0-
BapHOTO 3araca Jro0oro s3bika. HoBble ciioBa co31al0TCs U3 CYLIECTBYIOIINX 3J1e-
MEHTOB sI3bIKa 10 NPOAYKTHBHBIM B sI3bIKaX MOJIETISIM B pE3YJIbTaTe JeMCTBUS 4aCTOT-
HBIX B Ka)XJIOM SI3bIKE CIIOCOOOB AepHuBaLuu. V3yueHune 3TUX MpoIeccoB Mpeno-
JaraeT BbISBICHHE UX YHHBEPCAIU3Ma U HAIIMOHAJILHOTO CBOEOOpa3Hs.

YckopeHue HaydHO-TEXHHYECKOro IMporpecca M >KU3HU B IEJIOM HEH30€kKHO
MIPUBOJIUT «K MOTPEOHOCTH B MAaCCOBOW HOMUHAIIMHU (CO3JJaHUU HOBBIX Ha3BaHMIA),
B COBEPIICHCTBOBAHUM CYILIECTBYIOIIUX SI3bIKOBBIX ()OPM B LIEJSX OoJiee MOTHOIO
YAOBJIETBOPEHMSI MOTPeOHOCTE KOMMYHHUKAIMM B HOBBIX ycioBusax» (IlneTHesa,
2005: 105). OTo BeneT K KOMIPECCUU KOMMYHHKAaTHBHBIX CPEACTB, BBI3BAHHOMN
aKTUBU3AIMeN TeHICHIIMA SKOHOMHH PEUYEBBIX YCUIIMH U SI3BIKOBBIX CPEACTB. Jlei-
CTBHE 3aKOHA YKOHOMUH SI3bIKOBBIX CPE/ICTB IPU3HAHO JUHIBUCTAMU Pa3HbIX CTPaH
Y HaAIPaBJICHUH OTHOW W3 JIBIKYIIMX CWJ si3bikoBoi quHamuku (M.A. boxgysn ne
Kyprenn, I. I1ayns, E./l. I[lomuBanos, JI.B. Illep6a u np.). B coorBeTcTBUU € 3THM
3aKOHOM YYaCTHUKHM KOMMYHUKAIMH CTPEMSTCS K Iepeaade MaKCUMaIbHOTO KOJIH-
4yecTBa HHPOPMaAIUK 332 MUHUMAaJIbHOE BPEMs, YTO BeJIeT K MUHUMM3ALU1 UCIIOJIb-
3yeMbIX CpeAcTB A3bIKa. [Ipu TakoMm mopxone «3KOHOMUS SI3BIKOBBIX CPEICTB»
«BBICTYIIAET HE KaK KaKOe-TO HMMAaHEHTHOE CBOICTBO 53bIKa, a KaK HEOOXOAUMOE
YCJIOBHE OCYUIECTBICHHsI KOHIIEHTPUPOBAHUS MH(GOPMAIMK B LIEJNAX MOBBIIIECHUS
s dexruBHOCTH 00MIeHU» ([ImeTHera, 2005: 106). C 3T0# TOUKHM 3peHHUs, OTIpe-
JeTsoNIe QyHKIIMEH sI3bIKa B ICHCTBUH PACCMaTPUBAEMOTO 3aKOHA SIBIISICTCS] KOM-
MYHHKaTHBHAs.

MHorue uccieaoBaTelid KOHCTaTUPYIOT, YTO B MOCIIETHUE TPU JACCATHIICTUS
BO3POCIIO KOJIMYECTBO HOBBIX PEUEBHIX €IUHUI], 00pa30BaHHBIX MyTEM COKpaIle-
HUS CJIOB WJIM CJIOBOCOYETAaHUM MPHU cOXpaHeHUH ux 3HaueHus (Hemmumenko, 2000;
Déngeova, 2015 u np.). DopMalibHOE CTSKEHUE HE SBISIETCS YIPOIICHUEM, «ITO
croco0 ynakoBKH HH(OpMAIHH, TPH KOTOPOM (opMaibHO OoJiee KpaTkas eIHHNLA
CTaHOBUTCSI CIIOCOOHA BBIpaXaTh Oonbmnii 00beM nHpopmanum» (Hopman, 2021:
88), «1mo cyTu jgena, crymieHue, yIUIOTHeHHEe HHPOPMAIUU B €IUHUIIC TEKCTa»
(Hopmas, 2021: 90).

Binsier Ha akTHBHM3a1IMIO PA3HOTO POJIAa COKPAILIEHUH B 3bIKE HE TOJIBKO BCE
yOBICTPSIOLINIACS TEMIT )KU3HH, HO M MAaCCOBOE PACIPOCTPaHEHUE MOOMIILHOM CBSI3U
U MHTEPHET-KOMMYHHKauu. «OCHOBHBIE 4epThl SMS-cO00IIeHusT KaK jkaHpa —
KpaTKOCTh, CHIOMMUHYTHOCTh U CHJIbHAsI 3aBUCUMOCTB OT CPEJICTBA Mepeladu HH-
dhopMmaruu — MOOUIBLHOTO TeledOHa, pa3pelaolero JUIbL HEOOIbIION 00bEM
cooOuienus... Bee 3Tu uepThl, 6eccriopHo, BIUSIOT HA S3bIKOBOM OOIHMK TEKCTOBBIX
coobuienuii. Kak cnencreue, mpoucxoauT TpaHcopmanus npouecca KOMMYHHKa-
UM U 53bIKa, 00CTy>XuBatomiero 3ty chepy» (Bonmoauna, 2012: 54), uyto He MOXKeT
HE CKa3aThCsl HA KOMMYHUKAIIMH B IEJIOM.

Henb3sst 0060iiTH BHUMaHHEM TaKOM BaXKHBIH (haKTOp MPOAYLHUPOBAHUS U (PYHK-
UOHUPOBAHMSA KPAaTKUX (OPM, Kak aHIIIos3bIuHOE BiusHue (Uepuyk, 2023; HImunar,
2023; Furdik, 2005; Bozdéchova, 2017 u ap.). IloBcemecTHOE pacnpocTpaHeHue
AHIIMICKOTO SI3BIKA C €r0 JIJAKOHUYHOCTbBIO, OTHOCIIOKHBIMU CIIOBAMU, HEOOTaThIM
HabOpPOM J1epUBALIMOHHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEHIEHIIMeH MHOTOKPAaTHOTO HCIOIb30-
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BaHUS OHOM (OPMBI B pa3HbIX (QYHKIUSX BO3ACHCTBYET Ha IPYTHE SA3BIKH B TIaHE
BHEIPEHUS B HUX CBOMX JIEKCEM M CITIOCOOOB MX MPOU3BOICTBA.

[0BOpUTH O SA3BIKOBBIX YHHUBEPCAIHUSX WM S3BIKOBOM CHEIH(PHUKE MOXHO
TOJILKO Ha (JOHE IPYToro (IPYTrHX) SA3BIKOB, IOATOMY HAMH PUBIEKATINCH AJIS CPaB-
HEHUS YEIICKUI M CIOBalKWM S3bIKM, HauOosee CTaHIapTU3MpPOBaHHBIE M3 BCEX
CJIaBSIHCKHX SI3BIKOB B IJIAHE CIIOBOOOPA30BAHUS U HCTOPUYECKU TOBOJIHHO «3aKPbI-
ThIe» B IUIAHE 3aMMCTBOBAHUM, B KOTOPBIX IyPH3M JOJITO€ BpEMs CACPKHUBAI UX
aKTUBHOE MPOHUKHOBEHUE.

ey Hccien0BaHUsSI — BBISIBUTH M 3a)MKCUPOBATH MTPOSIBIICHUS TEHACHIIUT
9KOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEACTB B COBPEMEHHOM PYCCKOM pedH, 0000IMHUTh CTIOCOOBI
SI3BIKOBOM KOMITPECCHU KaK MEXaHU3MBI €€ PErpe3eHTAlH, IPOJEMOHCTPHUPOBATh
UX YHHBEPCAJIBHBIN XapaKTep U crieu(pUIecKre MPOSIBICHHUS B PYCCKOM SI3BIKE.

MaTtepuanbi n meToabl

Marepuanaom ais McCIeIOBaHUS TOCTYXXIJIN HHTEPHET-PECYPCHI, CIOBAPH
HEOJIOTM3MOB, HAIIMOHAIBHBIE KOPIYCHI PYCCKOTO, YEIICKOTO U CIIOBAIKOTO SI3bI-
xoB!, pasroBopHas peusb Monojexu. [Ipy aHanu3e MaTepuaa UCIONb30BalIiCh Kak
oO1eHayuHbIe METOBI: COOp MaTepuasa, HaOMIACHUE HAJl HUM, €r0 aHaJIU3 U CH-
CTeMaTU3alns, UHTEPIPETALNS, OMMCAHNE, TAK ¥ COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYCCKHE:
MeTO/] KOMITOHEHTHOTO M KOHTEKCTYaJIbHOTO aHau3a (C [eIbl0 YCTAaHOBJICHHUS Ce-
MaHTHUKO-TIParMaTHIeCKUX XapaKTEPUCTUK JICKCHUECKIX SUHHUII); CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTHUYEeCKUH MeTOH (C IEJIbI0 BBISBICHUS COOTHONICHUS CTPYKTYPBHI U CEMaH-
THKH ); METO]T CJIOBOOOPA30BaTEIHLHOTO aHAIN3a (17151 OTIPEICIICHUs MOJIETIEH U CIIO-
co00B 00pa30BaHMsI HEOJIOTU3MOB U UX TIPOTyKTUBHOCTH ); CBSI3aHHBIN C HUIM METO]T
MOJICTTHPOBAHMSI TTPOU3BOAIICH OCHOBBI; COTIOCTABHTEIBHBIA METOA (C IICNBIO
YCTaHOBJICHHSI YHUBEPCATHLHOCTH PACCMATPUBAEMBIX SIBICHUH W HAMOHAIBHOMN
cnenn (KA pyCCKOTO SI3bIKA).

P93y11 bTaThbl UCCJieAO0BaHNA

Ha ypoBHE 11€eKCHKHU 3aKOH SKOHOMHUH PEUEBBIX YCUIIMM U A3BIKOBBIX CPEICTB
MPOSIBIISICTCS B PA3IMYHBIX (POPMAX KOMIPECCHUHU, OCHOBAHHBIX HA MUHUMM3AIINY,
COKpAIlleHUH WIM CBOpaYMBaHUU CTPYKTyp. KommpeccuBHoe ciioBooOpa3oBaHue
npearnosaraeT o0pa3oBaHIe €AMHULl HA OCHOBE COKpAIICHUs IEpBOHAYAILHO OoJiee
JUIMHHOTO CJI0BA, [IOBTOPHOE UCITIOJIB30BAHUE SI3bIKOBOIO 3HAKa B HOBOM 3HA4YCHUH,
a TAK)Ke CTSHKEHUE CII0BOCOYETaHUS, KOHTAMUHALIUIO CJIOB B OJHOCIIOBHOE HaWMe-
HOBaHUE.

Cpenn SKCTPaTMHIBUCTUYECKUX TIPUYMH KOMIIPECCHOHHBIX TPOIIECCOB B chepe
JIEKCUKH MOXHO OTMETUTh CTPEMUTEJIbHBIE U3MEHEHNUS B )KU3HU 001ecTBa, 0011e-
HUE B 4arax, BIUSHUE COLUAIBbHBIX CETEH U APYTUX BUAOB MEAUAPECYPCOB, TATO-

! HanuoHanbsHeli KOpIyc pyCcCKOTo si3blka: ruscorpora.ru (mara obpamenus 20.05.2024);
Cesky narodni korpus : http://ucnk.ff.cuni.cz/index.php ; https://www.korpus.cz/biblio (nata o6pa-
mienns 25.05.2024); baza naHHBIX HEOJIOTH3MOB YEIICKOTO si3bIka Neomat: http://www.neologismy.
cz/index.php (mara obpamenus 28.05.2024); Slovensky narodny korpus: https://korpus.juls.savba.sk
(mata obpamenus 26.05.2024).
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TEHUE K HeCTaHJapTHBIM (hopMaM OOIIeHHUs, TT0OaNbHOE BIMSHUE AHTIHICKOTO
SI3bIKA, BO3JICHCTBYIOIIETO HA JIPYTHE S3BIKA KaK B BHJIE MPSMBIX 3aIMCTBOBaHUH,
KpaTKHX U JIJAKOHUYHBIX, CBOMCTBEHHBIX ATOMY SI3BIKY, TaK M ITyTE€M 3KCIIOPTA aHIIIO-
SI3BIYHBIX CIIOCOOOB CJI0BOOOPA30BaHUs: KOHBEPCHH, YHUBEPOAIHH, CEMAaHTHUYECKOM
KoHJeHcaluu. K TMHrBUCTUYECKUM MPUYUHAM OTHOCSITCS BHYTPEHHUE 3aKOHBI Pa3-
BUTHSA sI3bIKa: KOHKYPEHIIUH U OOPbObI CHHOHUMHYECKHX CPEJICTB SI3bIKa, BEIPABHU-
BaHUS S3BIKOBBIX CTPYKTYD; TEHACHIIUS K aHATUTU3MY; TOTPEOHOCT B PUTME U JIp.

B HacTosiiee BpeMs KpaTKHe aHTJIOSN3bIYHBIE HAMMEHOBAHUS, OTPAXKAIOIINE
MpOLIeCChl SKOHOMHUYECKOH, HAyYHO-TEXHUUECKON U CBSI3aHHOW C HUMHU SI3bIKOBOM
100aTU3aIiH, aKTHBHO TTOTIOHSIOT JIGKCUKOHBI COBPEMEHHBIX CIIABSIHCKHX SI3bI-
KOB, HE TOJIBKO PYCCKOTO, BCET/Ia OTKPBITOTOY ISl 3aMMCTBOBAHHI, HO U YEIICKOTO
1 CIIOBALIKOTO, IPEATIOUYNTABIINX» JOBOJIBHO JIOJITOE BPEMS CBOE UyKOMY, M OJTHA
13 11eJIel 9TOTO SIBICHUS — KOMITPECCUBHAS, 3aKIF0YAIOIIAsICs B 3aMEHE HCKOHHOTO
OoJtee IIIMHHOTO HAMMEHOBAHMUS Ha KPATKOE aHTIIOSI3BIYHOE.

Bwmecte ¢ TeM HOMUHATHBHAS JIEITETFHOCTD YEIOBEKA 3aKIII0YAETCS HE TOIBKO
B (pUKCaAI¥ €ro KOTHUTHUBHOTO OIBITa B HOBBIX JIEKCHUECKUX CAMHHUIAX, HO U B
OTPa)KEHUH B HUX €T0 AMOIIMH U OLIEHOK, (POPMHUPYIOIIUX MPAarMaTHYECKyI0 COCTaB-
JSTFOIIYTO JISKCHYECKUX equHuIl. KoMrpeccuBHas popMa MmoMoraeT pemuTh U 3Ty
mpobneMy, Tak Kak oHa 00aaeT OOJIBIIUM MparMaTHIYeCcKuM 3apsaoM. B pesynb-
Tare KoMIpeccuu (OpMBI HE TOJIBKO YCHIIMBAETCS KOMMYHHUKATWBHAs (YHKIWS
SI3bIKA, HO M, B CHJIy OOJBILIEr0 YMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOTO MOTEHIIMANIA KOM-
MIPECCUBA, IOBHIMAIOTCS U €r0 OLIEHOYHAS U PeISITUBHAS (BO3IeHCTBYOImAs) QyHK-
[IUH, YTO TOXKE 3HAYMMO I OOIIEHHS B HAILU JTHU.

Cpenu pa3HOBHIHOCTEH KOMIIPECCHU B COBPEMEHHOM PEYr MOYKHO BBIZCITUTD
TaKue SBJICHHS, KaK aHTJIMHCKUE 3aMMCTBOBAHMUSI (3aMEHSIOIINE COOCTBEHHBIE ITTHUH-
HBIE WM COCTaBHBIE HOMUHAIINH ), CIIOBOCIIOKEHHS, KOMITO3UTHI, KITUTIIITHHTH (yce-
YeHus1), AEPUBALIMIO C HyJIeBol addukcarueil, yHuBepOaiuoo, CeMaHTUIECKYIO KOH-
nencarmto. HoBooOpa3zoBanus ¢ HyseBoii cydukcanmeii (To, 4T0 B pyCCKON IIKOITb-
HOW TPagullMK MPHUHATO WUMEHOBaTh OecCyPPUKCHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOpa3oBa-
HUST), IPOU3BOJICTBO KOTOPBIX aKTUBU3HPOBAIOCH B TIOCIIEIHEE BPEMS B paMKaX KOM-
MIPECCUBHOTO CJIOBOOOPA30BaHMsI, MOKHO CUUTATh, IO CYTH, SIBICHHUEM, OTU3KUM
AHITIMICKOM KOHBEPCHUHU.

O6cyxaeHune

Bo Bcex s13pIkax B pe3ysibTaTe YCKOPEHUS TEMIIA KU3HU BO3HUKIIO MHOTO HO-
BBIX COKpAIICHUH, TPU3BAHHBIX TIepeaTh HANOOIBITY0 HH(POPMAIIHIO 32 HAUMEHbB-
mee Bpemsi. K dakxTopam, cnocoOCTBYIOLIUM MPOAYIIUPOBAHUIO U paCIpOCTpaHe-
HUO KOMITPECCUBOB, HECOMHEHHO, OTHOCSTCS OOIIEHUE B YaTaX, BIUSHUE COIH-
aNbHBIX CEeTEH U APYTUX BUJIOB MEUAPECYPCOB, TATOTEHHE K HEOOBIYHBIM (popmMam
oOmIeHwsI, TIT00ATFHOE BIMSHUE aHTIIMHCKOTO si3bIka. [1o crmipaBeyimBoMy yTBEp-
KIEHUIO UCCIIeI0BATENIe COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKa, /ISl BHISBIICHUS TEHCH-
U ero pa3BUTHS «HEOOXOIMMO TTOKa3aTh UX [HOBBIX akToB — E.M.] cucTeMHbIi
xapakrep» (UBanosa, Kiymmna, 2021: 371). B pamkax 1anHOT0 UCClIe0BaHUS IIPO-
BEJICHA CHCTEeMaTH3aIus CI0BOOOpA30BATEIbHBIX HOBAIUMN, MPEICTABIISIONINX
co00i1 pa3HOTo pojJia KOMIIPECCHUBHEIE SIBICHUS KaK MPOSBICHUS aKTUBU3ALIUU TCH-
JIEHIINN K SKOHOMHH PEUYEBBIX CPEIICTB.
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KomripeccuBHasi QpYHKLNST aHITIUIICKNX 3aUMCTBOBaHMNI

B ycuneHun Ha3BaHHOHM TEHJICHIIMM BEJIMKA POJIb aHINIMMCKOIO SI3bIKA, KOTO-
PBIM TATOTEET K JAKOHUYHOCTHU. « /I aHITIMHCKOTO sI3bIKa JJAKOHUYHBIE, OJTHOCIIO-
TOBEIE JEKCHUYECKHE €IUHHUIILI, TaK HasbIBaeMble ,,four-letter words®, cunrarorcs
UCTOPUYECKHU €CTECTBEHHBIMH. .. B CHITy 3TOH CTPYKTYpHOI 0COOEHHOCTH aHIJIHIA-
CKOT'O $I3bIKa MHOTOYHUCJIEHHbIE 3aMMCTBOBaHHbIEC U3 JIPYTHX S3bIKOB JIEKCUUYECKHE
€IMHUILIBI TIOBEPTaOTCs MPOIECCY yCEUSHUs, aCCHMIIIUPYSICh K OTHOCIOTOBOM
CTpyKType anruiickoro cioBay (Mmenko, 2020: 97). AHIIUNACKUH S3BIK XapaKTe-
pusyercs mpeoOliajaHueM OMHOCIOKHBIX €IMHHI], MUHUMAIBHBIM KOJTHYECTBOM
CPEICTB BbIPAXKEHHUSI, IOATOMY NPU ACCUMUJISLIUU B aHIIMICKOM SI3bIKE 3aUMCTBO-
BAaHUS MOJJIEKAT COKpPALIEHUIO. 1 3Ty TEHAEHIMIO aHIJIMMCKHUM S3BIK, B CHITY IJIO-
0aJTLHOTO XapaKTepa ero BIUSHISI B HAIIIN THHU, TPAHCIUPYET B IPYTHE SI3BIKU, BKITIO-
4asi PyCCKUH.

HcxomupiMu €TUHUTIAME B TIPOIIECCE SI3BIKOBOM KOMIIPECCHH MOTYT BBICTY-
naTh Kak OTJENIbHbIE 3HAMEHATENbHbIE CI0Ba, KaK MPaBWIIO, JUIMHHBIE, TaK U CJIO-
BOCOYETaHUS. «3aKOHOMEPHOCTH 00pa30BaHUs COKPALICHUN HEPA3pPBIBHO CBSI3aHBI
HE TOJIBKO CO CTPYKTYPOI KOHKPETHOTO SI3bIKa, HO U C Pa3BUTHEM SI3bIKa Kak 001I1e-
CTBEHHOIO siBIEeHUA. BaxxHeilmuM (opManbHbIM NPU3HAKOM COKpAIEHUN SIBIIS-
eTcs X (poHEeTUUECKH UK rpadpuueck MOTUBUPOBAHHAS CBSI3b C HEPELyIIUPOBaH-
HeiMH popmamm» (Ceseposa, 2018: 151).

AHDIUIU3MBI UCTIONB3YIOTCS HE TOJIBKO JJISi HOMUHAIIUM HOBOTO SIBJICHUS, HO U
JUTsL 3aMEeHBI OoJIee ITTMHHOTO WM COCTaBHOTO CIIaBSHCKOTO HAMMEHOBaHUS Ha 00-
Jiee KOMITAaKTHOE 3aMMCTBOBaHHOE. MHOTHE UCCIIEIOBATENN KOHCTATUPYIOT, YTO OJTHA
W3 OCHOBHBIX ()YHKIIMI 3aMMCTBOBAaHHI B HAIIA THU — KOMIIPECCUBHAs (Harp.,
Hemmmenxo, 2000; Yepuyk, 2023; Bozdéchova, 2017).

Tak, aKTUBHO UCIONB3YIOTCS B HAIIU JHU PYC. Xatin BMECTO WyMuxd, nogbi-
uleHHoe BHUMAHUe K YeMy-Ji.; PyC. XatloaueuHne BMECTO NPLIHCKU 8 80Oy C dIKCMpe-
MANbHOU 8bICOMbL;, PYC. KPUHXC NI BBIPAXKEHHS] YCHICEHHOTO YYBCTBa CTHINA,
KPUHICOBbILL ‘OY€HDb CTBIIHBIN U Jp. B pa3HbIX s3bIkax QyHKIIMOHUPYIOT aHTIUK-
CKHE TI0 TIPOUCXOKIEHUIO PyC. K9uL — Yell., CIBIL. cash, pyc. namy — Yell., CIBII.
patch ‘nnacTUHKA C pa3IUYHBIM HAMOJHEHHUEM IS KOXXKH BOKPYT Tia3’, pyc.
OHJQUH — 4Yell., CIBI. online ‘MUCTAHIIMOHHO , PyC. O0edialiH — dYell., CJBII.
deadline ‘xpaitauii cpok’, pyc. ¢ppurancep — dUell., clBll. freelancer ‘4enoBex,
paboratomuii CBOOOIHO, U3 IOMa’, PYC. Kexcyal — Yelll., CIBIL. casual ‘IoOBCEeTHEB-
HBIA CTHIIb OAEKABI’, PyC. uapmep — Y€, CIBIL. charter / carter ‘iepeseT, KOTo-
pBIN 3aKa3bIBa€T TypoIeparop Ul NMEPEBO3KU TYPHUCTOB’, PyC. OpecckoO — Yelll.
dress code ‘CTHIB ONEXKIIBI JJIST ONPEICTICHHBIX MEPONIPUATHIL, pyc. ¢hyokopm —
yenl. food court ‘30Ha MUTAaHUS B TOPTOBOM IIEHTpE’, pyC. ¢hpews — dell., CIBIL.
fresh / fres ‘CBeXeBBIKATHIN COK’, pyC. Xakep — Yelll., CIBIL. hacker ‘KOMIBIOTEP-
HBIA B3JIOMIIUK’, pyC. cmapman — 4Yelll., CIABU. Start-up ‘TOJBKO YTO 3aIlyIleH-
HBII MPOEKT’, PyC. cna — dYell., CIBIL. Spa ‘03A0POBHUTEIHHBIC BOJHBIC MPOIE-
Iypel’, PyC. anepelid — 4Yell., CIBIL. upgrade / apgrejd ‘MonepHU3anus, OOHOBIIE-
HUE€ KOMIIbIoTEpa’ U JIp.

B MononexHoM kaproHe MHUPOKO PaCHpOCTPAHEHBI TaKHe KpaTKUE U BbIpa-
3UTENIbHBIC 3aUMCTBOBAHUS, KaK PyC. 41 ‘OTIBIX HAPSIY C TIATOJIOM YUIUMb OT-
IeIXaTh’ — dYenl. Cilit ‘otnpixats’ (M3 aHml. to chill), pyc. bamn — ueml. battle
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‘OutBa’, pyc. npank — 4ell. prank ‘po3bITpbILI’, PyC. celln — Yelll. sale ‘pacnpo-
naxa’, pyc. npy¢g — 4enl. proof ‘10ka3areibCTBO’, PyC. 8otic — Yelll. Voice ‘TOJIOo-
COBOE COO00IIeHHE’, pyC. (hpu — Uelll. free ‘CBOOOAHBIN’, pyC. Opo (COKpaIeHHE OT
aHm1. brother ‘Opar’) — pycuUIIMPOBAHHBIN aMEPUKAHCKUHN KapTOHU3M, OJFKa-
LM 110 CMBICITY K pyccKoMy ‘Opatan’, ‘npyr’ u ap. HekoTopble U3 nepedrcieHHbIX
€IMHUI] MOJIOJIS)KHOTO >KaproHa TepelnI B OOIIEYNOTPEOUTENbHYIO JIEKCHKY,
BCTpeyaroTcsi B Menua-cgepe, B ObiToBOM chepe u mpou. (Uepuyk, 2023: 92),
HaInpuMmep, pyc. satio — denl. vibe ‘mymeBHast atmocepa’, pyc. ayk — denl. look
‘obpa3z’, pyc. aatigpxax — 4deml. lifehack ‘Tprok, HaBBIK, HOBaTOPCKHI MeTOA , pycC.
nokoayn — 4enl. lockdown ‘noMaiHss U30JSLUS B CBSI3U C aHAEMUen” U JIp.

[Tpu 5TOM HMHOSA3BIYHAS €MHULA, OCBAUBASCH B SI3bIKE-PELIMITUEHTE, BCTPau-
BAeTCSl B MHYIO JIGKCHYECKYIO CHCTEMY, «IIPETEPIIEBAET CHCTEMHBIE M3MEHEHHSD)
(IImupar, 2023: 55), npuoOpeTaeT HOBbIE IPAMMaTUYECKUE U CEMAHTUYECKHE TPU-
3Haku. Hanpumep, cioBo gaii6 (0T aHm1. vibe ‘atMocdepa’) MOTYyUUTIO HE TOIBKO
JIEKCUKO-TpaMMAaTHYECKHUE XapaKTePUCTHUKU a0CTPAKTHOIO MMEHH CYLIECTBUTEIb-
HOTO MY’>KCKOTO POZIa, HO U CHHTarMaTH4eCKUe CBSI3U C NPUIIaraTelbHBIMH: «JIeT-
HUN 8atiby», «oceHHUN 6atio». CyleCTBUTENBHOE MACM-X368 / MACmMX36 ‘Belllb,
KOTOPYIO HY>KHO 00513aT€JIbHO UMETH’ (OT aHII. mast have ‘OMKEH UMETh’) MOIy-
YUJIO BCE MPU3HAKU 3TON YaCTH PEYM B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMH 3aKOHAMU
PYCCKOTO SI3BIKa: POJI, YHCII0, CIIOCOOHOCTh U3MEHSTHCS O MagexaM. MHOTO KOM-
MAKTHBIX CJIOB 3aMMCTBYETCsI C 11eJIbl0 HOMMHAIIUHM HOBBIX SIBJIEHUH B chepe MOJIbl,
OZICKIBI BO BCEX SI3BIKAX, HAIP., PYC. cUmMuOom — 9ell., CIBIL. sweatshirt ‘criop-
TUBHBIN CBUTEP C KPYIVIBIM BBIPE30M, 0€3 MOJIHUM U KAPMAHOB’, pyC. XyOu — Yelll.,
CHBIL. hoodie ‘TOJICTOBKA C KAIMIOIIOHOM , PYC. JIOH2CAU8 — Y€lll, CIBIL. long sleeve
‘(yTOOJIKA C JUTMHHBIM PyKaBOM’ U Jp.

Cn0B, CO3IaHHBIX OT AHITMICKUX OCHOB MJIM Ha 06a3€ CJI0BOCOYETAaHHH, OTHIM
U3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO SIBJISI€TCS] aHIJIMIM3M, MHOTO CpPEIU IVIaroibHOM JieK-
cuku. Kak nmpaBuiio, mpu oOIIHOCTH KOPHEH OHU MMEIOT HEOAMHAKOBEIE aHKCHI
B pasHBIX s3bIKax, Hamp., pyc. ernobaruzuposams — dveul. globalizovat, pyc.
2yenums ‘MCKaTh MpH ToMoIu cucteMbl Google” — ciBil. googlovat' / guglovat,
pyc. eetimums ‘UrpaTh B UHTEPHET-UTPY’ — CIBL. gamovat’, pyc. 1auxams ‘cTa-
BHTH JIaliku’ — CJBIL. likovat'/ lajkovat.

Cpenu pycckoi mIaroiabHOU JIEKCHUKH TEHICHIUS K KOMIIPECCUU SI3BIKOBOM
(hOpMBI IPOSIBIISIETCSI M B TIOCTETICHHOM COKPAIICHUH CTSHKCHHOM €JMHMIIBI, BBIpa-
KAFOIIEMCS B IIPETIOYTUTEIILHOM HCTIOIB30BaHIH BCe 00Jiee KOPOTKOTO CypduKca.
Ecmu Hekotopoe Bpemsi ToMy Ha3al B cdepe IIIaroJbHOro 00pa3oBaHUsI aKTHBHO
WCTIONB30BaICA CYPQUKC -08a-, a TAKXKE -HUY- B PyCCKOM SI3BIKE, TO B HACTOSIIEE
BpeMsi 0oJiee IPOTyKTUBHBIM B HEM CTaHOBUTCS Cy(pPUKC -u-, a Takxke -a. Tak, BMe-
CTO WONUH206aMb ‘COBEPIIATH MOMMHT B TIOCIIEAHEE BPEMS CTAIH YIOTPEOISITH
B PyCCKOM peun 0oJiee KOPOTKOE CIIO0BO UONUmMbCsl, BMECTO aOMuHHU4ams (‘BbICTY-
1aTh B POJIM aIMMHUCTPATOpa’ OT COKpAILEHUsI adMuH ‘afMUHUCTPATOP ) — a0Mu-
HUMb, C 3TUM e CYHPUKCOM MTUPOKO yHOTPEOUTENBHBI PYC. unnepums — ‘ObITh
MOKJIOHHUKOM, CIIEIUTh 32 PAa3BUTHUEM OTHOIICHUH NIBYX JIFO/IEH, BHICTABIISIOLINX
WX HAIlOKa3 B UHTEPHETE , PyC. hrekcums ‘XBaCTaThCs, JEMOHCTPHPOBATH BO3MOXK-
HOCTH’, pyC. eetimumy / eamums ‘UrpaTh B KOMITBIOTEPHYIO UTPY’, pyC. (iyoums
‘BECTH ITyCThIE Pa3rOBOPHI, TOBOPUTH HE 0 TeMe’ (OT aHmI. flood ‘HaBogHEHUE’),
pyc. xapacump ‘W3eBaThCs HaJl KeM-J1., YHUXKaTh, My4UHTb (0 harass ‘OeCIOKOUTS,
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TPEBOXKUTD ), PYC. KOHCeIUmsb ‘IEMOHCTPATUBHO UTHOPUPOBATh KOTO-JI.” (OT aHIJI.
to cansel ‘OTMEHUTH’), PyC. wileimMums ‘CTBIIUTH KOTO-JI., YACTO HE3aCITy>KEHHO’
(ot aHmy. to shame ‘CTBIIUTH, CPAMUTH ), PYC. MpoaIUmMsb ‘U3AeBaThC’ (OT aHIII.
to troll ‘moBUTH Ha ONECHY’), pycC. cergpumbcsi ‘CHUMAThL caMoMy ceOs Ha (oTo,
nenathb cendu’, pyc. cnouiepums ‘TIOPTUTH BIieUamieHue (OT aHMII. fo spoil ‘mop-
TUTH’), pyC. Xelimums ‘HEHABUACTH (OT aHIIL. fo hate) u np. B pe3ynbrare KOHKypeH-
mu cyPphUKCcoB MoOExkIaeT 00Iee KOPOTKUI, KOMITAKTHBINA U yIOOHBIN (hOpMaHT.

W3BeCcTHBI B MOJIOZIEKHOM CpeJie U HEKOTOphIe CHIEU(PUIECKUE TIIAroJIbl, CBS-
3aHHBIE JIMIb B CAMOM OOIIIEM CMBICIIE C aHIJIOSI3bIYHBIM UCTOYHUKOM M KOMITAKTHO
BepOATM3YIOIKE LENYI0 CUTYallHIO, HAMp., PYC. dckamy ‘TIPOCUTH ACHBIU Y MPOXO-
KHUX Ha YIUIE, YaCTO UCIIONHSS POK-MY3BIKY O]l TUTapy’ (OT aHII. ask ‘TIPOCHUTH,
CIIpaIlIMBaTh’); PyC. 80licums ‘3aMUCHIBATh TOJIOCOBBIE COOOIIEHUs (0T aHII. voice
‘ronoc’ ); pyc. cmpumumas ‘BECTH IMPSAMYIO TPAHCISINIO (OT aHIVI. stream ‘TEUCHHE,
notok’). Kak Bugum, Bce OHM UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO CMBICIOBYIO CHIEIUPUKY
B SI3bIKE-PELIUITUEHTE.

IIo MHEHMIO psAa Y4YEHBIX, BIMSHUE AHIIIUNCKOTO SI3bIKAa HA PYCCKHU S3BIK
(paBHO KaK M Ha APYTHE CIABIHCKHE S3BIKHM) MPHUBEIO K YCUICHUIO TCHACHIINH
K aHaUTU3MYy B HuX (Mapiesa, 2004: 49; [lerpyxuna, 2010: 424). YBenuuusaercs
KOJTMYECTBO MHOSI3BIYHBIX AIIEMEHTOB, BEICTYMAIOIINX B PYCCKOM SI3BIKE B pOIU ad-
¢bukconna (Hamp. 6usnec, apm W Ip.), B TIOCIEIHEES BPEMsI CTAII MOMYJIIPHBIMH
npedurconnibl kubep-, kpunmo- (Pammbdypckas, XXnanosa, 2021: 474). IlosBuinoch
MHOT0 HOBOOOPa30BaHUI U C HECKJIIOHSAEMBIMH Hea1aliTUPOBAHHBIMU MPUIIaraTeib-
HBIMU TUIIA PYC. OHAAUH-00YYeHUe, OHNAUH-KYPC HAPSILy C 00yueHue oHlaiiH, Kype
OHAQUH W T.IL.

BingHmue criocob6oB aHr/imiickoro c/10Borpon38o4cTea
Ha Heo[epuBaumnio B PYCCKOM S13bIKe

Ecnu roBopuTh 0 POIyKTUBHOCTH COBPEMEHHBIX CIIOCOOOB CIIOBOIIPOU3BOI-
CTBa, TO B QHIJIMHCKOM MHTEPHET-CIEHre HanboJiee YaCTOTHBIMHU CIIOCO0aMH He-
OZIepUBALIMU CUMTAIOTCS addurcanusi, CIOBOCIOKEHHE U KOHBEepcHsa. B pycckom
MHTEPHET-00IIEHUH, TTI0 MHEHHIO €r0 UCCIEA0BaTeNe, TakkKe MpeodaiaoT Ciy-
yan adukcanuu u ciaoBocioxenus (Jlumaposa, Con, 2018), onHako HETOOLEHU-
BAETCsl, Ha HAII B3MJIS, BIUSAHUE KOHBEPCHH KakK MPOIYKTUBHOTO criocoba 1epuBa-
LMY B aHIJINHCKOM $SI3bIKE Ha PYCCKOE CIIOBOIIPOU3BOCTBO.

TepMuH «KOHBEpPCHs» Kak crioco0 00pa30BaHMs HOBBIX €IWHUI] BIEPBBIC B
poccuiickoit muHreuctuke O6bu1 onucan AWM. Cmupnunkum: «KoHsepcust ecTb Ta-
KOM c110c00 €110BO0Opa30BaHus (CIOBOIIPOU3BOJICTBA), TPH KOTOPOM CIIOBOOOpa30-
BaTEJIbHBIM CPEICTBOM CIYXKUT TOJBKO caMa mapagurMa ciioBa» (CMUpHHMLKHH,
1953: 24). Ilo MHEHUIO HCCIEIOBaTENeH, «KOHBEPCHOHHOE CIOBOOOpa3OBaHUE
BCTPEYAETCS] BO MHOTHX fA3bIKaX, HO B aHIVIMIICKOM $I3bIKE OHO UMEET OCOOEHHO IIH-
POKOE pacrpoCTpaHEHUE, YTO OOBSCHIETCS CYIIECTBOBAaHHEM HEOOJBIIOTO KOJH-
9YeCTBa MPOU3BOAUTENBHBIX (IieKcHid yacTeit peun» (Manuauna, 2011: 21-23).

bnarogapsi KOHBEpCUBHOMY CJIOBONPOU3BOJCTBY AHIIIMHCKHUM S3BIK IMOIMOJI-
HWJICS. MHOTOYUCIICHHBIMH HOBOOOPA30BaHUSMHU: TaK, OOJBIIMHCTBO (PPaHITy3CKHX
IJ1arojioB, 3aMMCTBOBAaHHBIX B AHIIMHCKUN S3bIK, UMEIOT COOTHOCUMBIE C HUMH
KOHBEPCHOHHO CYIIECTBUTENBHBIC: to catch ‘ToBUTH; XxBaTaTh’ — a catch ‘mommka;
no0bI4a, yinoB’, to turn ‘moBopadnBaThcs’ — a turn ‘OBOPOT’ U T.II.
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B pycckom si3bike KOHBepCHs O0IbIIe U3BECTHA KaK MOP(OJIOro-CHHTaKCHYe-
CKHH cT0co0 cI0BOOOPa30BAHMS, WM NIEPEXO U3 OAHON YaCTH PEYd B JPYTYIO
(cm. Hamp., E.A. 3emckas, E.C. KyOpsikoBa u 1p.). Micxoas u3 TpaauLMOHHOTO €€
MMOHMMAaHWsI B 0T€YE€CTBEHHOH JTMHIBUCTHUKE U OTHOCS K €€ Pa3HOBUIHOCTSAM TOJIBKO
CyOCTaHTHBALIMIO, aJBEpOMATM3ALMIO U T.II., UCCIEIOBATEIN OTPULAIOT HAJIHYHUE
Clly4aeB KOHBEPCUHU B PYyCCKOM HHTEpHET-cieHre. OIHaKko HaM MpeJCTaBiIsieTcs,
4yT0 00pa3oBaHuUe Map TUIA: PyC. cnam ‘pacchblUIKa peKJIaMHBIX TUCEM’ — CRHAMUMb
‘pacchuIaTh peKIaMHbBIC MUChMA’, (hyd “MasiocoiepKaTelIbHOe 00BbeMHOE CO00IIIe-
HUe' — ¢hnyoums ‘nMcaTh OONBIIOE COOOIIEHUE HE IO TeMe’, nocm ‘“TeKCT Ha HIIeK-
TPOHHBIX pecypcax’ — nocmums ‘pa3MelaTh TEKCT Ha AIIEKTPOHHBIX pecypcax’,
Xeum ‘TIPOSIBIICHUE HEHABUCTH K TBOPYECTBY WM JEATEIBHOCTH KOTO-J1.” — Xeli-
mump ‘TIPOSIBIISITH HEHABUCTD , 02100 ‘pabota’ — dorcobams ‘paboTaTh’ U T.I. —
CIPOBOLIMPOBAHO BO3/IEHCTBUEM KOHBEPCUBHOTO CIIOCO0a CIIOBOIPOU3BO/ICTBA B aH-
IIMACKOM SI3BIKE (C COOTBETCTBYIOMIMM O(OPMIICHHEM IJIaroJbHOW JIEKCEMBI 110
3aKOHaM PyCCKOro ciioBooOpa3zoBanusi). [To HabmoneHusAM HccnenoBaTeneit, «1s
COBPEMEHHOI'0 aHITIMHCKOTO S3bIKa XapaKTepeH crocod o0pa3oBaHUs CyLIECTBU-
TEJbHBIX IIyTEM KOHBEPCHUH U3 IVIaroja ¢ ocjeaoroM Tuma a start-up ‘3amyck npo-
exta’ (13 to start up ‘mosABIATHCS, 3amyckath’ )» (Manununa, 2011: 21-23), nono6-
HbI€ COOTHOCHUTEJIbHbBIE Maphl JIETKO 3KCIPONPUUPYIOTCS APYTHUMHU SI3bIKaMU, OJ1-
HAaKO C y4YeTOM HAIMOHAJIGHOW crenuduKu. B dacTHOCTH, B PYCCKOM SI3BIKE
KOHEYHOE 3BEHO AHIVIMMCKOW JepUBALlMOHHOMN LETIOYKH — MM CYLIECTBUTEINb-
HOE — CTAHOBUTCSl HauaJbHBIM 3B€HOM JUIsl 00pa30BaHUsl COOTHOCUTEIBHOTO IJla-
rojia: cmapman — Cmapmanume.

C/10BOCJ10)KeHUSI Kak Pa3HOBULOHOCTb KOMIIpeccnuBos

B o0pazoBaHuy U MCIIOIB30BAHUU CIOKHBIX CIIOB, KOMIIO3UTOB U KBa3HKOM-
MO3UTOB TAK)KE HAXOTUT MPOSIBIICHUE TEHICHITUS K SI3bIKOBOI SKOHOMHHU.

Benuka ponb ab0peBuanuu cpeau pa3inyHbIX CIIOCOOO0B CTSKEHHSI CIIOBOCO-
YeTaHui, He TOJIBKO JIByCOCTaBHBIX, HO U MHOTOKOMITOHEHTHBIX. AKTUBHBI B CpeJl-
CTBax MaccoBoi MH(popManuu, B 00bIeHHON peun abopeBuarypol: CMU, MKAJI,
HATO, OOH, VIP, CBO, CMC, OFCE, EC, IT, PR n mu.1p. HexoTopble U3 HUX,
aIanTUpPysICh, HAYMHAIOT MIPOAYLIUPOBATH MPOU3BOIHBIC, 00Pa3yIOT CI0BOOOpa30-
BaTelbHbIe THe3a. Tak, o MKA/] 6bu1 06pa3zoBaH yHUBEpOAT 3amradve («— ‘mep-
pumopus 3a MKA/], 3a npenenamu MoCKBBI, KaK ITPaBUJIO, T'yCTOHACEJIEHHAs TIPU-
€3)KMMHU, MUTPAaHTaMHu’ ), OTKY/a 3aMKa008ysi. [I0CTENIEHHO aCCUMHIIUPYSCh B PyC-
CKOM SI3bIKOBOM IPOCTpaHCTBE, ab0peBuarypa VIP co3nana MUPOKYIO CeTh KOMIIO-
3utoB (VIP-knuenm, VIP-oocnyxcusanue, VIP-3an, VIP-30na, VIP-mecma u 1.1.),
a 3aTeM Hauyasia (PyHKIIMOHMPOBATh B KAUECTBE CAMOCTOSTENILHOTO CYIIECTBUTEIb-
HOTO CO CBOMCTBEHHBIMU €My I'PAMMAaTHYECKUMH XapaKTePUCTUKAMU, TOCTEIIEHHO
«obpacTtas» aepuBaTaMu: gun, eunsi, sunosckuti u ap. IlogodbHo 3ToMy camocTos-
TEJIbHBIM CyOCTaHTUBOM cTana U abopesuarypa PR, o6pazoBaB olimupHOe Cl10Bo-
oOpa3oBareibHOE THE3M0: Nuap, aHmMunuap, Camonuap, NUaApwux, nuapo8cKul,
RUAPUMBCSL, PACNUAPUMb, RPONUAPUNDb, PACHUAPEHHBLI T TIP.

«MHTEepHET-KOMMYHUKALUS BbIpabOTaIa COOCTBEHHbIE a00peBUATYPbI, TOHST-
HbIE TToJIb30BaTelisiM CeTU: KMK (KaK MHe KaAXCemcs), umMxo (no moemy CKpOMHOMY
muenuro), 3bI (PS, nocmckpunmym) v 1.0.» (Banosa, Knymuna, 2021: 374).
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B GonbIiom konruecTBe HAOMIOAAIOTCS U TaK HA3bIBAEMbIE KBA3UKOMITO3UTHI.
HccnenoBarenu 0TMEUAIOT CITy4ad BOSHUKHOBEHHS B SI3bIKAX IMOJT BIUSTHUEM aHTIIH-
CKOTO HOBBIX clOB-TiceBaoanrmuiu3MoB (KinoOykos, I'yaunosa, 2001), naxe memnbix
MOJIeIel, KOTOPBIX HET B aHIIMHCKOM SI3bIKE, HO KOTOPbIE TTOMOTAIOT KOMITAKTHO
HOMHMHHPOBATH KAKUE-TNOO0 SIBICHUS, HATIP., C IEMEHTOM -MaH — JIJIs1 KOMITAKTHOM
HOMUHAITUH JIFOJEH, MPUCTPACTUBIIUXCS K YeMy-JTHOO, HMEIONINX KaKyH-TH00
3aBUCHUMOCTh: HAPKOMAH ‘4eJOBEK, MOTPEOISIOMMNI HAPKOTUKH , 2a0dHcemomaH
‘mo0uTenb MpuoOpeTaTh TEXHUIECKUE HOBUHKH , UepoMaH ‘TOOUTENb KOMIThIO-
TEPHBIX UTP’, unmepHemoman ‘CUASAIINN BCe BpeMs B UHTEpHETE , KoghemaH ‘mo-
ouTenb Kode’ U Ip., B YEIICKOM SI3bIKE BOZHHUKIIO AaXKe vajickoman (0T ueml. vajicko
‘in4Ko’) ‘modurtens Opocath siflla B MOJUTUKOB JUISL BRIPAKEHUS K HUM OTpHIIa-
TEJILHOTO OTHOIICHHS .

Knurninuuru (yceyeHus)

K KOMIpecCHBHBIM SIBICHHSM OTHOCSATCS M COKpAIICHUS, YCEUCHUS CIIOB
(uare Bcero CyIIeCTBUTENBHBIX ), 3aMEeHa JITMHHOTO cy(puKca Ha OoJee KOPOTKHit
WIH €ro JJMUMUHAIMSA. JTO SBJICHHWE TONYYHJIO Ha3BaHWE Kiunnuxe (OT aHTIL
clipping ‘otcedenue, oopezanue’, aHril. clip ‘oTcekars, 00pe3ars’). «B aHTI0sA3bI4-
HOW M HEMEIKOS3BIYHON KOMMYHHKAIIUH, KaK TpaBWIO, yceKaeTcs (puHaibHas
4yacTh cioBa (exam — examination, add — address, celeb — celebrity, gym —
gymnasium, doc — doctor, info — information, bro — brother, demo —
demonstration, auto — automobil, foto — fotografie), u Takue ycedeHHs HA3bIBAIOT
koHeuHbIMIW» (Bomoauna, 2012: 55). BonbIIMHCTBO U3 HUX U3BECTHHI TAKXKE B PyC-
CKOM U B JIPyrux ciaBsHcKuX si3bikax (Simandl, 2013). B pycckoit HHTepHET-KOM-
MYHUKAIIU aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT M COOCTBEHHBIE COKPAIIICHHS: MHe Hpa (BMe-
cTO MHe Hpasumcst), Cncd (BMecTo cnacubo), npus (0T npugem), cnox (0T CHOKOU-
Hoti Houu) (mpuMepsl: MBanosa, Kinymmna 2021: 374).

OnucanHas TEHACHIINS HAXOIUT IMIUPOKYIO PEAM3AIUI0 B COBPEMEHHOM PyC-
ckoM si3bike (Hukonmna, 2021), B yacTHOCTH, B BHIe 00pa30BaHUs COKPAIIEHHBIX
CyOCTaHTHBOB, HEPEIIKO OCIIOKHEHHBIX cyhdukcanueii: pyc. 0o6wvssa («— obvssie-
Hue), ommolg («— ommuleanue), npoghu («— npogeccuonan), ungo («— ungopma-
yus), komn («— Komnviomep), Kommernm («— KomMmenmapuil), ueHop («— ueHopupo-
samnue), KoHmpHacmyn («— KoHmpHacmynienue), gpomo / ¢pomxa («— ¢homoepa-
Qus), pesax («— pesakyunayus), peea («— pecucmpayus), eapux («— eapuanm),
oucma («— oucmanyuonnoe obyuenue) U T.. Bctpedarorcst npuMeps! GyHKIMOHU-
POBaHUS YCEUEHHH U OT MPHJIAraTeIIbHBIX: PYC. Jcecmb “HEUTO Jicecmoxoe, Helph-
STHOE, TSXKEII0e, CTPALTHOE’, 2/IsIHeY <— SISAHYEBbIL JHCYPHAL, NAA3MA <— NIA3MEH-
Hblll menesusop. B ciydae ¢ o6pazoBaHreM CyOCTaHTHBA HA OCHOBE MPHJIArareib-
HOTO «ONpeAeTUTEIbHOE CIIOBOCOYETAHNE TIPEBPAIIACTCS B OJHOCIOBHYIO HOMUHA-
1I1I0, COBIAJIAIOIIYI0 C OCHOBOM cioBa-omnpenenenusd» (Hopman, 2021: 88).

bnuskoit KIMNNUHTY ABJISIETCS IepUBalus ¢ HyleBol apdukcanueit. beccyd-
(UKCHBIN c1T0c00 00pa30BaHUs CYIIECTBUTEIBHBIX OT TJIArojOB B I[EJIOM XapaKTe-
pPEeH Ui CIIaBIHCKOTO CJIOBOOOpPA30BaHHUs, U TOMY MOXHO NMPUBECTH MHOKECTBO
MPUMEPOB. «Pa3iiuus 1Mo CIIaBsTHCKUM sI3bIKaM B UCTIOIB30BAHKH JIAHHOTO CTI0C00a
M3IaBHA OBLTH CBS3aHBI MPEXKJIE BCETO C TeM, Ha 0a3e KaKWX IJ1arojoB OCYIIECTB-
JSeTCS TIOA00HOE CIIOBOIIPOU3BOACTBO: MPUCTABOYHBIX HIIM OCCIPHUCTABOYHBIX)
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(MapxoBa, 2012: 320). B gemickom u cJIOBAIKOM sI3bIKaX MOI0OHbBIE KOPOTKHUE CyIIe-
CTBUTEIIBHBIC Yallle BCEro O0pa3yrTcs OT OEeCHpPUCTABOYHBIX TJIArOJIOB, HAI.,
yenl., cIBIl. lov ‘oxota’ oT lovit ‘TOBUTH, OXOTUThLCA , YeIll. kiks OT Tarona kiksnout
‘TIPOKOJIOTHCS, CIIBIL. Aryz “yKyc’ OT Tiiaroja hryzt ‘TpeI3Th, Kycarh (s10110k0)’ (Tiotry-
JsIpHBIM ceifuac B CIIOBaKUH SBIISETCS IJIaKaT, pekiaMupytomumit gpactdymn, ¢ Haamu-
cwto: Laska na prvy hryz ‘JIro60Bb € IepBOTO yKyca’) u ap.

B pycckoM si3pike pOIyKTUBHBIM OBLIO BCeTrna 00pa3oBaHUE MOIOOHBIX HO-
MUHAHTOB OT MPHCTABOYHBIX IJIarojoB, O YeM CBHJICTEIBCTBYIOT H COBPEMCHHEIC
JIEpUBATHL: Hae30 ‘TIpeTeH3us’ (0T TIIaroyia Haesdcams), npuxkuo ‘ofexnaa’ (oT ria-
roJia nPUKUHymuvcs ‘0JeThes’), 3amom ‘MHOTOUUCIICHHBIE ena’ (0T IJiaroyia 3amo-
mamwcs), 0066an ‘nafeHue’ (0T Iaroia 008alumscs, He TOIbKO B 3HAYCHUH CTH-
XUHHOTO OCNCTBUSA, HO U (DMHAHCOBOTO SIBIICHUS), npokon ‘Heyaada’ (OT Tiaroia
NpOKOIOMbCsL ‘TIONACTHCS Ha YeM-T1.”), npukon ‘IIyTka’ (OT IJaroja npuKoiomsCsl
‘MIONIYTUTH’), €T0 CHHOHUM omoicue (OT TIIarojia omaicueams), npopsie ‘paspylie-
HUE MPENSTCTBUS Ha MyTH K YeMy-JI.” (OT IJ1arojia npopeamscs), nepekoc ‘Hapyiiie-
HUS B pabote’ (OT mIaroya nepexocums B 3HAYCHUH ‘HAPYIIUTH ), OTAIHEKTUBHOE
becnpeden BO BTOPUYHOM 3HAYEHHUHU ‘0€33aKOHHOE NEWCTBUE WM TOJIOKEHUE JIen’
(OT mpunaraTeNbHOTO OecnpedenbHulil B 3HAYCHUH ‘HE OTPAHUYEHHBIH KaKMMM-JI.
3aKOHAMH’) U T.II.

[oBbIIEHHYO MPOAYKTUBHOCTH TOJOOHOTO Croco0a JepuBaIMy B MOCIE/-
Hee BpeMs B PyCCKOM M JAPYTUX CIIABIHCKHX S3bIKaX MOXKHO OOBSCHUTH U BO3JCH-
CTBUEM TIEPEUNCIICHHBIX BEIIIC (PAKTOPOB, B T.4. U BIUSHUEM aHTIIHICKOTO CIIOBO-
MIPOU3BOACTBA, MPUOPUTETHOCTH B HEM KOHBEPCHUBHOTO, HE OMOCPEIOBAHHOTO Ka-
KHUMHU-ITN00 opMaHTamMH, crioco0a.

YHuuBepbauns B acriekTe KOMIpecCcuoHHOIro CJ1I0BOMNMpPon3B04CTBAa

K siBieHHSIM KOMIIpECCUM JIEKCHUKO-CMHTAKCHUECKOTO XapaKTepa OTHOCHUTCS
yHHUBEpOAIus, CyThI0 KOTOPOH SIBIISIETCSI 00pa30BaHUE OHOCIOBHOTO HAMMEHOBA-
HUA Ha 0a3e CIIOBOCOYETAHUs, COMPOBOKIAEMOE CEMAaHTHUECKONW KOHIEHCalHeH
1 0OpMIIEHHOE YalIle BCEeTro ¢ moMoIbio cydpdukca (Suko-Tpunuikas, 2001; Yetu-
MeHko, 2007; lo3oposa, 2015 u np.). [Ipu 5TOM OIMH U3 KOMITIOHEHTOB CJIOBOCOYE-
TaHUSl CTAHOBUTCS MPOU3BOISALIENH OCHOBOM Uil MPOU3BOAHOIO CIIOBA, a APYTroil
KOMITOHEHT SJIUMUHUPYETCSI. YHUBEPOAIHsl — «TeHICHIINS, 3aKJII0YAOIIAsICS B TOM,
YTO IEJIbHBIN, HE PACUJICHEHHBIN Ha OTAETbHBIC COCTABIISIFOIINE OOBEKT U 0003Ha-
4aThCs TOJDKEH IIETHHOY, HEPACWICHEHHO, a He coueTaHueM ciioB» (JpskoB, 2015:
310). boABIMIMHCTBO TMHTBUCTOB PacCMaTPUBAIOT B KAYECTBE pe3yiIbTara YHUBEP-
6aluK TONBKO MMEHA CYIeCTBUTENbHbIE, H TAKMX IPUMEPOB OYEHb MHOTO2, HpH-
YeM OHHU BCE€ BPEMs MOMOJHAIOTCS HOBBIM MaTepuajioM: B CBS3HM C paclpocTpaHe-
HUEM KOPOHOBUPYCHOU MH(EKIINY BO3HUKIIN TaK1e HEOJIEPUBATHI, KaK n0OOUKA «—
nobounvlll 3¢ghghexkm, yoanrenka <«— YOaieHHAs paboma, UMMYHKA <— UMMYHHA
cucmema, OUCMAHYUOHKA «— OUCMAHYUOHHAS paboma, amunudka <— amunuyHas
NHe8MOHUsL, TIOCTISTHUE COOBITHS TOPOIWIIA YHUBEPOATHI Oecnuromuux (0T becnu-
JIOmHOe YCmpoUcmeo), HaceleHHUK (0T HaceleHHbll NYHKmM) U JIp.

2 Cwm. cnoBaps Knumenxo I'.B., Mapkoea E.M. CioBapb yHUBEpGATOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3pika. M. : Ilpomereit, 2019.
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[Tpu 5TOM B pa3HBIX SA3bIKAX HOBOOOpPA30BaHMS pa3IMUarOTCs CypuKcab-
HBIMU [TPHOPUTETAMHU: B PyCCKOM SI3bIKE HANOO0JI€e TUITMYHBI 1T YHUBEpOATOB Cyd-
(buKchl -x(a)-, -uk-, -HuK- (CM. IpUMEPHI BBIIIE, & TAKKE PYC. AUMUWHUK «— CheYuU-
anucm no IT), 32 peIKMM UCKITIOUEHUEM ApyTrue cyPUKCHI, HaIIp. -5AK-, -VX-: 201086~
HAK ‘HETIPUSITHOCTD, 3aTPyAHEHUE, TUIIHSS 3a00Ta’ (M3 cOUeTaHus 20108HAs 60Ib),
3axasyxa (M3 3akazmoe Oeno). B yemickoM mpomyKTHBHBI cyhdukcer -dk, -dr/ar,
-ac, vanp.: yeml. agjtak ‘cnenumanuct no IT, alituimauk’, vem. kovidak / covidak
‘3a00JIEBIINI KOBUAOM , Yelll. popkorndr ‘TIOOWUTENb TOTKOPHA MPH MPOCMOTpE
nerkux puiabmoB’, yeml. selfickar/ar ‘moburens nenars cendu’, yeml. sekac ‘ce-
KOHJ XeH[” (pycC. BapHaHT cewka) U T.1. (mpumepsl u3: Nekula, 2017).

Haubonee yactoTHbIMU Cy(hdUKCaMU CIOBALKUX YHUBEPOATOB ABIAIOTCSA -dk-
u -k(a), 4TO CBUAETEIHCTBYET O HEKOTOPOM MPOMEKYTOUHOM IOJIOKEHUH CIIOBALl-
KOTO sI3bIKa MEXAY YEUICKHUM M PYCCKUM B IUIaHE MCIIOJIb30BaHUS CII0BOOOpa30Ba-
TEJIBLHBIX CPENICTB, COMPOBMKIAIOIINX CTSIKEHUE: symfonak ‘cumdoHnyeckuit op-
KecTp’, vodicak ‘Bonutensckue npasa’ (u3 vodicsky preukaz); poistovak ‘ctpaxo-
BoM areHT’ (U3 poistovaci agent); dopravak ‘TONMWLIEUCKUN HA JTOpOTre, TAUITHUK’
(dopravny policajt), automobilka ‘aBromMmoOWNbHAsA GupMa’, zjazdovka ‘IBIKHBIN
CKJIOH, osudovka ‘pokoBasi mo00Bb’ (M3 CIBILL. osudnd laska), digitalky ‘tudpoBsie
yacel’ (U3 digitdlne hodinky),; prezencka ‘cnucok NpucyTCTBYIOIIUX (U3 prezencnd
listina); prijimacky ‘BCTynuTeNbHBIE K3aMeHbI (prijimacie skiusky) n MHOTHE Ipy-
rue (mpumeps! u3: Palkova, 2018; Horecky et al., 1989: 300-301; Mapxkosa, ['pu-
ropstHoBa, 2016).

Berpewarotes u citydau IOJTHOTO COBIAICHUS 10 ()OPME M 3HAYCHHIO PYCCKHUX
U CIIOBAIlKMX YHUBEPOATOB, HAMp., pycC. kpedumrka — CIBI. kreditka ‘kpenutHas
KapToyKa’; pyc. 1akoeku — CiBIlL. lakovky ‘makupoBannbie Tydun’. Ho gaiie Takum
00pa3oM BO3HUKAIOT MEXBSI3BIKOBEIE OMOHUMBI — M30MOP(HBIE JIEKCEMBI C pa3-

HOW CEMaHTHUKOU: pyc. OoKkcepku ‘OOKCEpCKUe OOTUHKU — CHBIL. boxérky ‘Myx-
CKO€ HIDKHee 0elbe’; pyc. YCT. 8eyepka ‘BeUEpHsis Ta3era’ — CIBIL. vecierka ‘HOY-
HOW TIPOAYKTOBBIM MarasuH’; pyc. 91eKmpouKka ‘dIEKTPOHHAs IodYTa’ — CIIBII.

elektronka ‘snexTpoHHas namma’; pyc. coyuanka ‘CoranbHble yCIyTH’, ‘COLMAITb-
HOe mocobue’ — cnBIlL. socidlka ‘ieHTp cormanbHOro obecrnedeHus’. Takum oOpa-
30M, YHUBEPOAIUs SBISETCS OAHUM U3 UCTOUHUKOB 00Pa30BaHMS MEKCIABIHCKIX
OMOHHMMOB.

B cdepy yHuBepOanum BOBIEKAIOTCS M INIAroJIbHO-UMEHHBIE COYETAHUS,
PEe3yJIbTaTOM CTSKEHUS KOTOPBIX CTAHOBATCS OJTHOCJIOBHBIE IJ1arojbHble HAUMEHO-
BaHUsI, 00pa30BaHHBIC «ITYTEM aPHUKCATEHON JepUBAIIMU OT MPSIMOTO WIIK KOCBEH-
HOTO JIOTIOJTHEHHUS B TJIarojibHOM ciioBocoueTanun» (Pomanos, 2015: 117-118). Xots
IJaroyibHasl YHUBepOalus MPU3HAETCS HE BCEMU JIMHTBUCTaMH, HO MO CYyTH OHa
HUYEM HE OTIMYAETCS OT MMEHHOU. « YHUBEpOaTH30BaHHAS IIarojibHAsi HOMUHA-
1IMS TI03BOJISIET 0OBEKTUBUPOBATH LIENYI0 CUTYalUI0, IPUUEM OTPa3UTh €€ 4acTo
B JTMHAMUKE, B KOMITAKTHOM SI3BIKOBOM (pOpMeE 3ameyarieTs Iporece, BEIpa3uB Ipu
TOM CyOBEKTHBHOE OTHOILEHHE ropopsuiero k Hemy» (Mapkosa, 2023: 63),
HaIpuMep: Kaubauumo (<— noayuamso kaui6sx) (Hanp., B pexiame MTC: «Kowbsuw
BO BceM!»), MoHumopums («— nposooums MOHUMOPUHR), waulivlyums («— deramo
wauwnsiku), sZcropums «— (pabomamaw 6 JHcropu), npembepums («— CMagume npemv-
epy), neHcuonepums <— (Obimb NEHCUOHEPOM, NPOBOOUMb BPEMs. HA NEHCUlL),
3acyseHupumy («<— 635mob YMo-1. U3 OMmejisl 8 Kauecmee Cy8eHupa), 6010HMeEPUMb
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(«— 6vimb 6010HMEpPOM), KapaHMuHums («— cudems HA KAPAHMUHE), KOBUOEMb «—
(6onemw Kosudom), cmpeccosamo («— ucnvlmsiéams cmpecc), O10HOUHHUYAMb («—
BKIIOUAMb ONOHOUHKY, T.€. ‘TIYNHUTh, TYIUTh , ‘MEIJICHHO COOOpaKaTh’), 3aKoul-
mapums («— 66ecmu yeno8eka 8 COCMosiHUue Kowmapa), naymunums (<— Habpacwl-
éamv naymumy, T.e. ‘TEMHUTD, J1aBaTh JIOKHYIO WU 3allyTaHHYIO, HETIOHATHYIO
uH(popMaIuio’) U T.I.

DTOT cmocod MIaroiabHOrO CI0BOOOPA30BaHMS MOMYUYWIT B MOCIEIHUE TOMABI
00JIbIIIOE PACTIPOCTPAHEHHUE B PYCCKOM si3blke. [OMysipHBIMH B MOTUTHYECKOH,
KYPHAITHCTCKOM cpefie, A3bIKe PeKJIaMbl CTaJIH IJ1arojbHble YHUBEPOATHI (hunaiu-
3upoeams («<— ocywecmenamos Qunai), neoaiuposams ‘yCKOpATh («— Hadwcu-
Mmamb Ha nedans 2asa) (Mapkosa, 2023). B kauecTBe HOBBIX OKKa3HOHATIBHBIX TJIa-
TOJBHBIX JIEPUBATOB MOXKHO MPUBECTH TIIATON 2eIbMeHMUPO8Ambcs (<— NpOoHUK-
HYymb N0O00OHO 2enbmeHman, cp. «I erbmMeHmuposaucs, BHYTPb IPABUTEIbCTBEHHON
AIIUTHDY), @ TAKXKE cneyonepuposamuvcs («— yuyacmeosams 8 cneyonepayuu) v p.

HannonansHas cnierudrka MOKET MPOSIBUTH CeOS B TOM, YTO OOBbEKTHUBAIIUS
KaKOTO-JI. ISHCTBUS B Pa3HBIX S3bIKAX MOXKET MPOMCXOIUTH MPU TIOMOIIH Pa3HBIX
JIEKCeM, OTpaXKaloIINX Pa3HbIi ClIOCcO0 ero ocymiecTBieHus. Tak, HCIOIb3yeMbIi
B PYCCKOH peuyeBOM Cpejie Taroi 2alkHyms («— nocmasums 2aiouKy B aHKETE)
MMEET CMBICTIOBOM U IEPUBANIMOHHBIN SKBUBAIICHT zakruzkovat («— obeecmu Kpyoic-
KOM) B CJIOBAIIKOM S3BbIKE, TaK KaK «B CIOBAIKON KyJIbType HMPUHATO OOBOIUTH
«KpPY>KKOM» BBIOpaHHBIN B KaKOM-TH00 nepedne snemenT» (Mapkosa, 2023: 67).

CeMmaHTu4YecKkasi KoHgeHcayns Kak rposiB/ieHue KoMrpeccuun

CeMaHTHYECKYI0 KOHJIEHCAIUIO, T.€. BTOPUYHOE HCIIOJIb30BAaHUE S3BIKOBOIO
3HaKa C JPyruM, MePEeOCMBbICIICHHBIM, 3HAYEHHEM, TAaK:K€ MOXKHO OTHECTHU K SIBJIE-
HUSAM SI3BIKOBOM KOMIIPECCUU. AKTHBHU3AIIMS 3TOTO CIIOC00a CIOBOMPOU3BOACTBA
B HAILIM THU IPOUCXOIUT OMATh-TaKU He 0€3 BIUSHUS aHITIMICKOTO S13bIKa, KOTOPHIii
MPEINOYNTAeT OOXOAUTHCS 0€3 MCIIONB30BAHUS JCPUBAIIMOHHBIX CPEICTB B CHITY
WX OTPAaHUYEHHOTO COCTaBa.

He noBTOpsist MaTepuan Apyrux uccienosateneit (Hamp., Banosa, Kirymmna,
2021; lmunar, 2023 u ap.), OpyUBEIEM HEKOTOPbIE IPUMEPHI CEMAHTUYECKUX HOBa-
uuil. HoBoe 3HaueHue mpuodperno B mepuoj NaHIeMUH KOpOHABUpYca pyc. Oycmep
(uemr., cnBI. booster — ‘MOTONIHUTENbHAS 1032 BakIWHbI'). [losBUIHCE B MOJIO-
JIeKHOM OOIIEHUH U HOBbIE, METaQOpUUECKUE, 3HAUEHUS Y PyCCKOTO yHHBepOaTa
MoKcuK [«— ycT. 1) ‘TOKCHYHOE BEIIEeCTBO ; 2) ‘4eOBEK, IPUHUMAIOUIUN TOKCUY-
HbIE BEIIECTBA, TOKCUKOMAaH ' ); COBP. 1) HEOZOOD. ‘TOKCUYHBIHI YeTTOBEK: YEIOBEK,
BBI3BIBAIOIINKA pa3apaXeHue, HENPHUSATHBINA, MOpPAIbHO HCTOINAONIUN cobece-
HUKa’); 2) HeonoOp. ‘4TO-TO HEMPHUATHOE, HEMHTepecHoe ((UIIbM, MEPOIIPHUATHS,
nexkuun)’] (Amutpuena, 2024: 20). B cBs3u ¢ MOMyISIPHOCTHIO CKaHAWHABCKOM
X0/1bOBI CIIOBO X000K, HAapsy C U3BECTHBIMHU 3HAUCHUSIMU ‘TIPOCUTEND’ («XOI0KH
y JleHuHa») u ‘MyxuunHa, 100K XxonuTh HaneBo («/la Tel xomok!»), momy4uo
3HaYeHHE ‘TOT, KTO XOAWUT ¢ majkamu’ («Takue manku momoiayT A BCEX X000-
Ko6»). VIHOT/1a, yale BCero ¢ Leblo A3bIKOBOM UIPbI, COYETAIOTCS Pa3HbIE CITOCOOBI
KoMrpeccuu (OpMBI U CEMAHTHUKH, KaK B CIIydae CO CIIOBOM pyOAHOK ‘UelIOBEK,
JIETKO 8pyOaroujuticss BO 4T0-1., OBICTPO COOOPAKAIONIUI’, IMEIOIIUM OTHOIIIEHUE
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HE TOJBKO K IVIaroily 8pyOamucs, U3BECTHOMY B CJICHTE B 3HAUEHUHU ‘TIOHUMATh,
CXBaThIBaTh, COOOPaXKaTh’, HO U K MOBTOPHOMY HCIOJIb30BAHHUIO CYIIECTBUTENb-
HOTO pyOaHOK, IEPBUYHOE 3HAYCHUE KOTOPOTO — ‘PEKYIIUNH MHCTPYMEHT .

3aknyeHue

PaccMmoTtpenHbIif MaTepuall 1eMOHCTPUPYET PacTyLIyI0 MPOAYKTUBHOCTb U pa3-
HOOOpa3ue KOMIIPECCUOHHBIX CIIOCOOOB CIIOBOTIPOU3BOJICTBA, BRI3BAHHBIX K )KH3HU
YCUJIEHHEM TEHJEHIIMM K MUHUMM3AINH A3BIKOBBIX YCHUJIMM U S3BIKOBOM MPOIYK-
1. Bo mHOTOM POCT KOMIIPECCHUBOB CBA3aH HC TOJILKO C YCKOPAOIIUMCIA TEMIIOM
YKHU3HU, HO U C ITI00aJIbHBIM BIMSHUEM aHIIMIICKOTO S13bIKa: €T0 OAHOCIOXKHBIX JICK-
CCM, 3aMCTBYCMbIX BMCCTO CO6CTB€HHBIX COCTAaBHBIX UJIU OIMUCATCIIbHBIX HAUME-
HOBaHUH, MPEANOYTUTENHHBIX CIIOCOOOB CII0BOOOpa3oBaHUs (KOHBEPCHS, YHUBEP-
Oarusi, CJIOBOCTIOKEHHE), IEPUBAIIMOHHBIX TEHACHIUN (TCHICHIIUEN K KIUITNHTY,
YCEUEHUIO, CTSHKEHHI0). B MPOHUKHOBEHNH HEOAEpUBATOB B MOBCEIHEBHYIO PEUb
3HAYUTENHHYIO POJIb UTPAIOT CPEACTBA MAacCOBOW MH(pOpMaIMU, HHTEPHET-00111e-
HHUC, MOOMJIbHAS CBSI3b C UX IOBBIIICHHON I/IH(i)OpMaTI/IBHOCTI)I-O, CTPEMJICHUEM
BBIPA3UTh C MOMOIIBI0 MUHHUMYMa CPEICTB MAaKCUMYM COJAEp)KaHMS, BKIIOYHUB B
HETO U CBOE OTHOIICHHE K COO0IIaeMOMY.

Komrmpeccus cpeacT oOmIeHusI B 3MOXY YCKOPEHHsI pUTMa >KU3HU SIBISETCS
YHUBCPCAJIIbHBIM ABJICHUEM, O YCM CBUACTCILCTBYIOT CPABHCHHA PYCCKUX KOM-
MIPECCUBOB C WX CIaBIHCKUMHU BapHaHTaMU. AHAJIU3 OCHOBHBIX MPOSIBICHUH 3TOTO
IpoIecca B PyCCKOM SI3BIKE JTaeT OCHOBAHHE TOBOPHUTH O HEM KaK OJHOM U3 BEHIY-
IIMX MEXaHU3MOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO CIOBOMPOU3BO/ICTBA U OTHOBPEMEHHO,
Onaromapsi CpaBHHTEIILHOMY CIIABTHCKOMY MaTepray, Kak 0 BAKXHOM (DaKTope sI3bi-
KOBOW KOHBEpPTeHIIMH CIABSHCKHUX SI3BIKOB. MccnemoBanue ocoOeHHOCTEH CIOBO-
MMPOU3BOJICTBA COBPEMEHHOW PYCCKOM peur Ha (OHE APYTHX CIABSIHCKHUX SI3bIKOB
MOMOTaeT BBISIBUTh YHUBEpPCATU3M (BCEOOIINI XapaKTep KOMIIPECCUBHOTO CIOBO-
0o0pa30BaHMs B pa3HBIX €ro popmax) U crienu(puKy paccMaTpUBaeMbIX HEOJIOTHIC-
CKUX TPOIECCOB (B UCMOIB30BAHUU JIEPUBALIMOHHBIX (DOPMAHTOB, XapaKTepe Mpo-
W3BOSINEH OCHOBBI, (POPMHUPOBAHMH CMBICIIOBOM CTPYKTYphl HEOEPHBATa), 0CO-
3HATH SBJICHUS, TPOUCXOSIINE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, B PyCIie Pa3BUTHS
0O0IIECTIaBsIHCKOTO S3bIKOBOTO €TMHCTBA.
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Language form compression in modern Russian speech
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P4 elena-m-m@mail.ru

Abstract. Compressive word formation results from the active tendency to save speech effort
and, accordingly, to save linguistic means, which makes its research relevant. At the lexical level,
the principle of economy is realized in constriction, truncation, semantic condensation, i.e. processes
based on reduction, minimization of structures. The aim of the study is to identify and fix the
manifestations of this tendency in modern Russian speech, to generalize the ways of linguistic
compression as mechanisms of its representation, to establish their universality and specificity in
the Russian language in the pan-Slavic context. The research material is Internet resources,
dictionaries of neologisms, the Russian national corpus, the speech of young people. The material
was analyzed with both general scientific (relevant material collection, observation, analysis,
systematization, description, interpretation), and linguistic methods (methods of word-formation,
component, contextual, comparative analysis; structural-semantic method; method of modeling the
derivational basis). Among extralinguistic and linguistic reasons for active compression word
production, the author points out the influence of the English language as the most important factor,
acting both as a donor of short lexical units and as a translator of derivation methods and
mechanisms. Among the compression phenomena in modern speech, the article considers such
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phenomena as borrowings, collocations, composites, clipping, derivation with zero affixation,
univerbation, semantic condensation. It is revealed that form compression not only strengthens its
communicative function, but also, due to the pragmatic possibilities of the compression, increases
its emotional-evaluative and relational functions. The analysis of the main manifestations of form
compression in modern Russian speech allows us to conclude that they are universal, but at the same
time have some specific features due to the specific national derivational system.

Key words: word formation, contraction, truncation, univerbation, the Russian language,
universals, linguistic specificity
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